‘CRAZY HEART’ by Ben

                                     ↓

bastard – gnojek

tab – rachunek

stick to it – trzymaj się tego

label – wytwórnia

gravy train – „spoczywanie na laurach”

He’s on the gravy train. – Zarabia kokosy.

keep track – śledzić (losy itp.)

hold on – wait a sec

setting up – rozstawiać się (ze sprzętem)

rehearse – mieć próbę

bother sb – niepokoić kogoś, przeszkadzać komuś

leads – solówki

sheets – nuty

gonna grab some supper – skoczę na kolację

“Go to C, now F” – tu: gitara – o chwytach 

I hate to impose – nienawidzę się narzucać

fooling with it – here: brzdąkać (na gitarze)

figure sth out – skumać coś

curved ball – podkręcona piłka

multiple marriages – wielokrotne małżeństwa

tombstone – nagrobek

cheers – „na zdrowie”

My capillaries are close to the skin. – Mam płytko unaczynioną skórę.

I get off work – kończę pracę

charm – urok

tame – oswoić, okiełznać, wytresować

bar – (music) takt

pick-up band – zespół ‘zbieranka’

Enlighten me. – Oświeć mnie.

concussion – wstrząs mózgu

emphysemia – rozedma płuc

stroke – udar

rattlesnake – grzechotnik

How are you holding up? – Jak się trzymacie?

                                     ↓

the wrangler of love - wrangler=cowboy; a guy who loves women, affairs;]
looks for a perfect match, romantic perhaps

blush - if you blush, it means your face becomes red because you're 
ashamed, embarrassed etc.

trigger finger - the index finger, the one that pulls the trigger of a gun

grumpy - grumpy people tend to complain/moan too much

snare (kick and snare) - to trick someone into an unpleasant situation that they cannot escape from

